
 امتحان القبىل في المعهد العالي للترجمة والترجمة الفىرية

 

 :امتحانٌن الفورٌة والترجمة للترجمة العالً المعهد فً القبول امتحان ٌتضمن  

 امتحان شفهً ) مقابلة ( -2امتحان كتابً مؤتمت           -1

 

 الامتحان الكتابي :  -1

 الامتحان الكتابً مؤتمت و ٌتضمن امتحانان :

  امتحان اللغة العربٌة 

 ) امتحان اللغة الاجنبٌة ) فرنسً أو انكلٌزي 

 ) مدة الامتحان ساعتان ) ساعة للغة العربٌة و ساعة للغة الأجنبٌة 

 امتحان اللغة العربٌة :   

 :ٌلً ما العربٌة اللغة امتحان ٌتضمن

 :ناحٌة من الطالب قدرات سبر -

 الشائعة الأخطاء 

 النحوٌة المعارف

 الصرفٌة المعارف

 الإملائٌة المعارف 

 العامة العربٌة الثقافة 

 امتحان اللغة الأجنبٌة :

 (:والفرنسٌةأ الانكلٌزٌة)  الأجنبٌة اللغة امتحان ٌتضمن

 والتواصل الترجمة

 النحوٌة المعارف 

 الأسلوبٌة المعارف 

 النص واستٌعاب فهم 

 عامة ثقافة 

 



 

 

 الامتحان الشفهي : -2

  امتحان باللغة العربٌة و امتحان باللغة الأجنبٌة  ) فرنسً أو انكلٌزي (مقابلة و تتضمن امتحانان : 

  لغة أجنبٌة (05%عربً + 05متحان الكتابً ) لامتحان الشفهً إلا من نج  فً االالا ٌتقدم إلى % 

 

 

 ملاحظة  هامة جداً جداً :

ولا تكفي السنة ,ستوى عال في اللغتين الفرنسية أو الانكليزية والعربية قبل الدخول للمعهدتحتاج الدراسة في قسم الترجمة الفورية الى م -1
 الأولى لرفع مستوى الطالب الضعيف الى سوية كافية لتعلم الترجمة الفورية.

وسوف ينظر إلى ذلك في المقابلة الشفهية في  لذلك ينصح بعدم وضع هذا الاختصاص كخيار أول اذا كان مستوى الطالب دون الجيد 
 امتحان القبول .

وسوف ينظر الى ذلك في المقابلة الشفهية يطلب ممن  يريد التخصص بالترجمة الفورية والسمعبصرية أن يمتلك مهارة في اللغة الشفهية  -2
 . في امتحان القبول

 

 

  




